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Kal  éyéveto  év ™ kKaBegfig, kal  autdg OSuwdevev  katd TIOALV
Dan terjadilah pada -waktu berikutnya dan Dia berjalan dari-kota  ke-kota
G2532  G1096 G1722  G3588 G2517 G2532  G0846  G1353 G2596 G4172
Kal KONV, Knpuoowv kat  evayyeAl{opevog, ThHv Baoweiav 1ol  ©¢0D.
dan  desa memberitakan dan  mengabarkan -Kerajaan itu -dari  Allah
G2532  G2968 G2784 G2532  G2097 G3588 G0932 G3588  G2316
kat ol Swdeka oLy alt®,

dan  -dua-belas itu bersama Dia

G2532  G3588 G1427 G4862 G0846

Tidak lama sesudah itu Yesus berjalan berkeliling dari kota ke kota dan dari desa ke desa memberitakan Injil
Kerajaan Allah. Kedua belas murid-Nya bersama-sama dengan Dia,

Kat  yuvdikeg TWECG al fQoav teBepamevpéval  AMO  TIVEUPATWY  TIOVNPQV

dan perempuan tertentu yang telah disembuhkan dari  roh jahat

G2532  G1135 G5100 G3739 GI1510  G2323 GO575  G4151 G4190
kat  aoBevel®v, Mapla n kKaAoupevn  Maydainvr, ag¢’ g daipovia
dan penyakit Maria -yang disebut Magdalena dari-siapa padanya setan
G2532  GO769 G3137 G3588  G2564 G3094 GO575 G3739 G1140

ETTa €EeANAUOEL,
tujuh  telah-keluar
G2033  G1831

dan juga beberapa orang perempuan yang telah disembuhkan dari roh-roh jahat atau berbagai penyakit, yaitu
Maria yang disebut Magdalena, yang telah dibebaskan dari tujuh roh jahat,

kat  Twawa vyuvh Xould, émtpomou  ‘Hpwdou; kKal  Zouodvwva, Kal — Etepatl

dan  Yohana  istri Khuza pengurus Herodes dan  Susana dan lain-lain
G2532  G2489 G1135  G5529 G2012 G2264 G2532  G4677 G2532  G2087
ToMNai, ailtweg Sinkdvouv avtolg €K v OTapyovtwv  altdic.
banyak  yang melayani mereka dari -harta milik mereka
G4183 G3748 G1247 G0846 G1537 G3588  G5225 G0846

Yohana isteri Khuza bendahara Herodes, Susana dan banyak perempuan lain. Perempuan-perempuan ini
melayani rombongan itu dengan kekayaan mereka.

Yuviovtog  6¢ dxA\ou ToAoU, kal TV Kata TIOAWV
Berkumpul -dan orang-banyak besar dan  -orang dari-setiap kota
G4896 G1161  G3793 G4183 G2532  G3588 G2596 G4172
ETILTIOPEVOHEVWV  TIPOG a0tov, €lmev S TtapafoARiG.
yang-datang kepada Dia Ia-berkata dengan perumpamaan
G1975 G4314 G0846 G3004 G1223 G3850

Ketika orang banyak berbondong-bondong datang, yaitu orang-orang yang dari kota ke kota menggabungkan
diri pada Yesus, berkatalah Ia dalam suatu perumpamaan:
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'EEANBe & omelpwv Ttod omelpat  ToOv omoépov avtold; kal  év
Keluarlah -seorang penabur -untuk menabur -benih itu dia dan  sementara
G1831 G3588 G4687 G3588 G4687 G3588 G4703 G0846 G2532 G1722

™ omeipewv  altov, O MEV émeoev  mapd THYV 060v, kal  katemathon,

-ia menabur dia yang sebagian jatuh di-tepi -jalan itu dan diinjak

G3588  G4687 G0846 G3739  G3303 G4098 G3844 G3588  G3598  G2532  G2662

Kat @ mnetewvd tod  oUpavold katédpayev a0to.

dan  -burung itu -dari langit memakannya itu

G2532  G3588 G4071 G3588  G3772 G2719 G0846

"Adalah seorang penabur keluar untuk menaburkan benihnya. Pada waktu ia menabur, sebagian benih itu jatuh
di pinggir jalan, lalu diinjak orang dan burung-burung di udara memakannya sampai habis.

Kat  Etepov Katémeoev €Tl Thv  TEétpav, kal  ¢uev €Enpaven, S
dan  yang-lain jatuh di-atas -batu itu dan  tumbuh menjadi-kering karena
G2532  G2087 G2667 G1909 G3588  G4073 G2532  G5453 G3583 G1223
10 HA Exew ikpada;

-tidak ada mempunyai  kelembapan

G3588  G3361 G2192 G2429

Sebagian jatuh di tanah yang berbatu-batu, dan setelah tumbuh ia menjadi kering karena tidak mendapat air.

Kat  Etepov gmeosv  év HEOw TGV akavb®v, kal  ocupdueioat,
dan  yang-lain jatuh di tengah -semak-duri itu dan  tumbuh-bersama
G2532  G2087 G4098 G1722  G3319 G3588 G0173 G2532  G4855

at dkavBal amenviEav auTo;

-semak-duri itu menghimpitnya itu

G3588 G0173 G0638 G0846

Sebagian lagi jatuh di tengah semak duri, dan semak itu tumbuh bersama-sama dan menghimpitnya sampai
mati.

Kat  Etepov gmeoev  €iq Thv yiv  thv ayabnv, kat  ¢udy,

dan  yang-lain jatuh ke-dalam -tanah itu -yang baik dan  tumbuh

G2532  G2087 G4098 G1519 G3588 G1093  G3588  GOO18 G2532  G5453
émoinoev Kapmov  ékatovtarmAaciova. talta Aéywv  €dwvel, 0 EXwv
menghasilkan  buah seratus-kali-lipat hal-ini berkata Ia-berseru -Yang mempunyai
G4160 G2590 G1542 G3778  G3004 G5455 G3588  G2192
QTta  AKOUVEW, aKouéTw.

telinga untuk-mendengar hendaklah-ia-mendengar

G3775 G0191 G0191

Dan sebagian jatuh di tanah yang baik, dan setelah tumbuh berbuah seratus kali lipat." Setelah berkata
demikian Yesus berseru: "Siapa mempunyai telinga untuk mendengar, hendaklah ia mendengar!"

ETnpwtwv  &¢ autov ol pabntat  avtold, Tig abtn €in, n

Bertanya -dan Dia -para murid Dia apakah ini adalah -perumpamaan
G1905 G1161 G0846  G3588  G3101 G0846 G5101 G3778  G1510 G3588
apaBohn?

itu

63850

Murid-murid-Nya bertanya kepada-Nya, apa maksud perumpamaan itu.
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-Dia -dan berkata Kepada-kalian diberikan mengetahui -rahasia itu -dari
G3588 G1161  G3004 G4771 G1325 G1097 G3588 G3466 G3588
Baoweiag tol ©e0D, TOIC 6¢ Aoutolg, év mapafoAiaig;  iva
Kerajaan -dari Allah kepada-yang-lain -tetapi sisa dalam perumpamaan supaya
G0932 G3588 G2316  G3588 G1161 G3062 G1722  G3850 G2443
BAEmovteg,  pN BAETIWOLY; Kal ~ akoUovteg, Hh OULVLOOLV.
melihat tidak mereka-melihat dan mendengar tidak mereka-mengerti
G0991 G3361  G0991 G2532  GO0191 G3361  G4920

Lalu Ia menjawab: "Kepadamu diberi karunia untuk mengetahui rahasia Kerajaan Allah, tetapi kepada orang-
orang lain hal itu diberitakan dalam perumpamaan, supaya sekalipun memandang, mereka tidak melihat dan
sekalipun mendengar, mereka tidak mengerti.

11 Eotwv  6¢ altn A mapafoln: O OTIOPOG  €0TlV O Aoyog
Adalah -dan ini -perumpamaan itu -benih itu adalah  -firman itu
G1510 G1161 G3778  G3588 G3850 G3588 G4703 G1510 G3588 G3056

ol Oecoi;
-dari  Allah

G3588  G2316

Inilah arti perumpamaan itu: Benih itu ialah firman Allah.

12 ol 6¢ mapd  THV 066v elowv ol dkoloavteg, Elta gpxetal
-Yang -dan di-tepi -jalan itu adalah -orang-yang mendengar kemudian datang
G3588  G1161  G3844 G3588  G3598  G1510 G3588 G0191 G1534 G2064
o} Sudpohog kal  aipet OV Aoyov amo  tHg  kapdlag aut®v,

-Iblis itu dan mengambil -firman itu dari  -hati itu mereka
G3588  G1228 G2532  GO0142 G3588 G3056  GO575 G3588  G2588 G0846
tva HA motevoavieg  cwb®Oow.

supaya-tidak mereka percaya diselamatkan

G2443 G3361 G4100 G4982

Yang jatuh di pinggir jalan itu ialah orang yang telah mendengarnya; kemudian datanglah Iblis lalu mengambil
firman itu dari dalam hati mereka, supaya mereka jangan percaya dan diselamatkan.

13 ol 6¢ bl g  métpag, ol 6tav  dxkolowaly, HeTa xapdg
-Yang -dan di-atas -batu itu yang ketika mereka-mendengar dengan sukacita
G3588  G1161  G1909 G3588  G4073 G3739 G3752  GO191 G3326 G5479

Séxovtat  toOv Noyov, kal o0tol piav o0k  &youow, ol TPOG  KaLpov
menerima -firman itu dan ini akar tidak mempunyai yang untuk sementara
G1209 G3588 G3056 G2532 G3778  G4491  G3756  G2192 G3739 G4314  G2540
motelouoly, Kal  év Kalp® Tewpacpold  adiotavral.

percaya dan  pada waktu pencobaan  murtad

G4100 G2532  G1722  G2540 G3986 G0868

Yang jatuh di tanah yang berbatu-batu itu ialah orang, yang setelah mendengar firman itu, menerimanya
dengan gembira, tetapi mereka itu tidak berakar, mereka percaya sebentar saja dan dalam masa pencobaan
mereka murtad.
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-Yang -dan ke-dalam -semak-duri itu jatuh ini adalah -orang-yang

G3588  G1161 G1519 G3588 G0173 G4098 G3778  G1510 G3588
akovoavteg, Kat OO  HEPLUVQVY, kali  mAoutou, kat  Adoviv to0 Bilou,
mendengar dan  oleh  kekhawatiran dan  kekayaan dan  kesenangan -dari kehidupan
G0191 G2532 G5259  G3308 G2532  G4149 G2532  G2237 G3588  G0979

TIOPEUOUEVOL  cupTviyovtal, Kal — oU teheodopolotv.

berjalan dicekik dan  tidak menghasilkan-buah-matang
G4198 G4846 G2532 G3756  G5052

Yang jatuh dalam semak duri ialah orang yang telah mendengar firman itu, dan dalam pertumbuhan selanjutnya
mereka terhimpit oleh kekuatiran dan kekayaan dan kenikmatan hidup, sehingga mereka tidak menghasilkan
buah yang matang.

LT ) 6¢ &v ™ KaAf) Vi, oltol elowv  oftwveg &v kapdia
-Yang -dan dalam -tanah baik itu ini adalah orang-yang dengan hati
G3588  G1161 G1722  G3588 G2570  G1093 G3778  G1510 G3748 G1722 G2588
KoM} kal  ayaffi, dxkovoavteg TOV AOYOV  KATEYOUOLY, kat  kaprodpopolow
baik  dan  tulus mendengar  -firman itu memegang-tequh dan berbuah
G2570  G2532  GOO18 G0191 G3588 G3056  G2722 G2532  G2592
&v OTTOHOVA].
dengan ketekunan
G1722 G5281

Yang jatuh di tanah yang baik itu ialah orang, yang setelah mendengar firman itu, menyimpannya dalam hati
yang baik dan mengeluarkan buah dalam ketekunan."

16 Oubelg 6¢ AOyvov  Aygag, KOAUTITEL  a0TOV  OKEUEL, 1]
Tidak-seorang-pun -dan pelita menyalakan menutupi itu dengan-wadah atau
G3762 G1161  G3088 G0681 G2572 G0846  G4632 G2228
OToKATW  KALvNg Tibnow, aM\' gml Auyviag tinouw, va
di-bawah  tempat-tidur meletakkan tetapi di-atas kaki-pelita meletakkan supaya
G5270 G2825 G5087 G0235  G1909 G3087 G5087 G2443
ol glomopeudpevol  BAEMwoy O d®c.

-orang-yang masuk melihat -terang itu
G3588 G1531 G0991 G3588 G5457

"Tidak ada orang yang menyalakan pelita lalu menutupinya dengan tempayan atau menempatkannya di bawah
tempat tidur, tetapi ia menempatkannya di atas kaki dian, supaya semua orang yang masuk ke dalam rumah
dapat melihat cahayanya.

17 o0 vap €0TLV  KPUTTTOV 0 ou davepOV  yevAoetay, oUu6¢
tidak sebab ada tersembunyi yang tidak nyata akan-menjadi tidak-juga
G3756 G1063  G1510  G2927 G3739 G3756 G5318 G1096 G3761
anokpudov 0 ol Ty ywobf, kal &g bavepdv  ENOD.
rahasia yang tidak akan diketahui dan menjadi nyata datang
G0614 G3739 G3756 G3361 G1097 G2532  G1519 G5318 G2064

Sebab tidak ada sesuatu yang tersembunyi yang tidak akan dinyatakan, dan tidak ada sesuatu yang rahasia yang
tidak akan diketahui dan diumumkan.


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/173.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3308.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4149.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2237.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/979.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/4846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5052.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2570.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/2570.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/2722.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2592.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5281.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3088.htm
https://biblehub.com/greek/681.htm
https://biblehub.com/greek/2572.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4632.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/5270.htm
https://biblehub.com/greek/2825.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3087.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1531.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2927.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5318.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/614.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5318.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm

18 BAémete olv  T®C GKOUETE: o] av yap &xn,
Perhatikanlah maka bagaimana kalian-mendengar siapa pun-yang sebab mempunyai

G0991 G3767  G4459 G0191 G3739  G0302 G1063  G2192
SoBroetat aut®; kat  0¢ av Sy &xn, Kat 0 S0Kel
akan-diberikan kepadanya dan siapa pun-yang tidak mempunyai bahkan apa ia-pikir
G1325 G0846 G2532 G3739  G0302 G3361 G2192 G2532 G3739  G1380
ExeEWV apbrostat  arr’  avtod.
mempunyai akan-diambil dari  dia
G2192 G0142 GO0575  G0846

Karena itu, perhatikanlah cara kamu mendengar. Karena siapa yang mempunyai, kepadanya akan diberi, tetapi
siapa yang tidak mempunyai, dari padanya akan diambil, juga apa yang ia anggap ada padanya."

19  TMapeyéveto &¢ mpdg  avtov h pAtne kat ol adedol
Datang -dan kepada Dia -ibu  itu dan  -saudara-saudara itu
G3854 G1161  G4314 G0846  G3588  G3384 G2532  G3588 G0080

avtod, kalt o0k Adlbvavio ouvtuxelv aot®, Oua OV Ox\ov.
Dia dan  tidak dapat bertemu Dia karena -orang-banyak itu
G0846 G2532 G3756 G1410 G4940 G0846  G1223 G3588 G3793

Ibu dan saudara-saudara Yesus datang kepada-Nya, tetapi mereka tidak dapat mencapai Dia karena orang
banyak.

20 amnyyénn  6¢ alt®, ‘H pHATNp oou, kat ol
dilaporkan -dan kepada-Nya -Ibu-Mu itu Engkau dan  -saudara-saudara-Mu
G0518 G1161  G0846 G3588 G3384 G4771 G2532  G3588
adehdol oovu, ¢otnkaolv  ESw, 16€tv Béhovteg  oel.
itu Engkau berdiri di-luar melihat ingin Engkau
G0080 G4771 G2476 G1854 G3708 G2309 G4771

Orang memberitahukan kepada-Nya: "Ibu-Mu dan saudara-saudara-Mu ada di luar dan ingin bertemu dengan
Engkau."

21 o 6¢ ATIOKPLOELG,  ElTteV TpO¢ aldtoug, MATnp Hou Kat
-Dia -dan menjawab berkata kepada mereka Ibu milik-Ku  dan
G3588  G1161  GO611 G3004 G4314 G0846 G3384 G1473 G2532
adedol Hou, oltol elowv ol TOV Aoyov 1ol  Oeod
saudara-saudara milik-Ku ini adalah -orang-yang -firman itu -dari  Allah
G0080 G1473 G3778  G1510 G3588 G3588 G3056  G3588 G2316

akovovtec kat  Tolo0vrec.
mendengar dan melakukan
G0191 G2532  G4160

Tetapi Ia menjawab mereka: "Ibu-Ku dan saudara-saudara-Ku ialah mereka, yang mendengarkan firman Allah
dan melakukannya."

22 ‘Eyeveto 6§, év ML TOV  AuepOV  Kal  autog &véPn  €ig TAoTlov,
Terjadilah -dan pada salah-satu dari  hari dan Dia naik ke-dalam perahu
G1096 G1161 G1722 G1520 G3588  G2250 G2532 G0846  G1684  G1519 G4143

kat ol padntat  adtol, kal  elmev mpodg  avtolg, AlENOwpeV €lg
dan  -para murid Dia dan  Ia-berkata kepada mereka  Mari-kita-pergi ke
G2532 G3588  G3101 G0846 G2532  G3004 G4314 G0846 G1330 G1519
T mépav  THg  Alpvng.  kat  aviyenoav.

-seberang itu -dari danau dan  mereka-bertolak

G3588 G4008 G3588  G3041 G2532  GO0321
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Pada suatu hari Yesus naik ke dalam perahu bersama-sama dengan murid-murid-Nya, dan la berkata kepada
mereka: "Marilah kita bertolak ke seberang danau." Lalu bertolaklah mereka.

23 mAedvtwv  6& aldt®y, adumvwoev. Kal  KatéPn Adihay Aavépou  Eig Thv
berlayar -dan mereka Ia-tertidur dan  turun badai angin ke -danau
G4126 G1161  G0846 G0879 G2532  G2597 G2978 G0417 G1519  G3588
Alpvnv, kal  ouvemAnpodvrto, Kat  €kwdlveuov.
itu dan mereka-dipenuhi-air dan  dalam-bahaya
G3041 G2532  G4845 G2532  G2793

Dan ketika mereka sedang berlayar, Yesus tertidur. Sekonyong-konyong turunlah taufan ke danau, sehingga
perahu itu kemasukan air dan mereka berada dalam bahaya.

24 mpooeNBovteg &€, SuAyelpav autov, Aéyovteg, ‘Emotdrta, Emotdrta,
mendekat -dan mereka-membangunkan Dia berkata Guru Guru
G4334 G1161  G1326 G0846 G3004 G1988 G1988

amoMupebal 6 6¢ SleyepBelg, émetipnosv @ AVépw Kkat  T®
Kami-binasa -Dia -dan bangun menghardik -angin itu dan  -gelombang
G0622 G3588 G1161 G1326 G2008 G3588 G0417 G2532  G3588

KAOGwvL Tto0  06atog, kal  émavoavto, Kal — EyEVETO  yahnvn.
itu -dari air dan  berhenti dan  menjadi teduh
G2830 G3588  G5204 G2532  G3973 G2532  G1096 G1055

Maka datanglah murid-murid-Nya membangunkan Dia, katanya: "Guru, Guru, kita binasa!" Ia pun bangun, lalu
menghardik angin dan air yang mengamuk itu. Dan angin dan air itu pun reda dan danau itu menjadi teduh.

25 glmev 8  avtolg, Mol A motg OuGOV?  doPnBéviec 6%,
Ia-berkata -dan kepada-mereka Di-mana -iman itu kalian  takut -dan
G3004 G1161  G0846 G4226 G3588  G4102 G4771 G5399 G1161
¢Bavpaocav,  Aéyovteg TIPOC AaM\nAoug, Tig dpa o0téc £oTtwv? BT
mereka-heran berkata kepada satu-sama-lain Siapakah maka ini adalah  bahwa
G2296 G3004 G4314 G0240 G5101 G0686  G3778  G1510 G3754
Kat TO1¢ Avepolg  €rmtdooel Kal  t™@ 06at,, kal  Umakovuouowy aut®?
bahkan -angin itu Ia-memerintah dan  -air  itu dan  mereka-menaati Dia
G2532 G3588 G0417 G2004 G2532 G3588  G5204 G2532  G5219 G0846

Lalu kata-Nya kepada mereka: "Di manakah kepercayaanmu?" Maka takutlah mereka dan heran, lalu berkata
seorang kepada yang lain: "Siapa gerangan orang ini, sehingga Ia memberi perintah kepada angin dan air dan
mereka taat kepada-Nya?"

26 Kal  katémievoav €lg Thv xwpav TtV Tepaonviyv, At €otiv
Dan  mereka-berlayar ke -daerah itu -dari orang-Gerasa yang adalah
G2532  G2668 G1519  G3588 G5561 G3588  G1086 G3748  G1510

avtumépa ¢ ToAalag.
di-seberang -dari Galilea
G0495 G3588  G1056

Lalu mendaratlah Yesus dan murid-murid-Nya di tanah orang Gerasa yang terletak di seberang Galilea.
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27  €geNBovTL 6¢ aldt® émt TV yRv, UmrAvinosv avnp TG €K

turun -dan Dia ke —-darat itu menemui seorang-laki-laki  tertentu dari
G1831 G1161 GO846  G1909 G3588  G1093  G5221 G0435 G5100 G1537
G TOAewG, EXwv daiwpodvia, kal — Xpovw  iKavQ® oUK ¢éveduoato
-kota itu mempunyai  setan dan  waktu yang-lama tidak mengenakan
G3588  G4172 G2192 G1140 G2532  G5550 G2425 G3756  G1746
ipdtiov, kat  év olkia  oUk  Euevey, AN &v TOo1g HVALaOoLV.
pakaian dan  di rumah tidak tinggal tetapi di -kuburan itu
G2440 G2532 G1722 G3614 G3756  G3306 G0235  G1722  G3588 G3418

Setelah Yesus naik ke darat, datanglah seorang laki-laki dari kota itu menemui Dia; orang itu dirasuki oleh setan-
setan dan sudah lama ia tidak berpakaian dan tidak tinggal dalam rumah, tetapi dalam pekuburan.

28  dwv &¢ OV ‘Inoolly, avakpd&ag TIPOoETEoEY  QUTQ, kalt  dwvi
melihat -dan -Yesus itu berteriak tersungkur kepada-Nya dan  dengan-suara
G3708 G1161  G3588 G2424 G0349 G4363 G0846 G2532  G5456
peyaAn elmev,  Ti gpol Kat oo, ‘Incod, VYie 100 ©Oeol, tod
keras berkata Apa  kepada-ku dan  kepada-Mu Yesus Anak -dari Allah -Yang
G3173 G3004 G5101  G1473 G2532  G4771 G2424 G5207 G3588 G2316  G3588
Yglotou?  Scopal oou S0g] ME Baoaviong!

Mahatinggi Aku-memohon kepada-Mu jangan aku Engkau-siksa
G5310 G1189 G4771 G3361 G1473  G0928

Ketika ia melihat Yesus, ia berteriak lalu tersungkur di hadapan-Nya dan berkata dengan suara keras: "Apa
urusan-Mu dengan aku, hai Yesus Anak Allah Yang Mahatinggi? Aku memohon kepada-Mu, supaya Engkau
jangan menyiksa aku."

29 mapryyeNev yap ™™ Tvelpatt T akabdaptw €EeNBelv  amod  tol
Ia-memerintahkan sebab -roh itu -yang jahat keluar dari  -orang
G3853 G1063  G3588  G4151 G3588  GO169 G1831 GO0575  G3588

avBpwTtou. TIOANOTG yap XpOvolG ouvnpriakel altdv; kal  é6eopeveto,

itu berkali-kali sebab  waktu merasukinya dia dan  ia-dibelenggu

G0444 G4183 G1063  G5550 G4884 G0846 G2532  G1195

aA\uoeow kat  medalg duhaocoopevog, kal  Swapprioowv  Ta Seoua,
dengan-rantai dan  belenggu-kaki dijaga dan  mematahkan -belenggu itu
G0254 G2532  G3976 G5442 G2532  G1284 G3588 G1199
AAavveto UTO  tod Satpoviov  €ig Tag £prHouG.

ia-dihalau oleh  -setan itu ke -tempat-tempat  sunyi

G1643 G5259 G3588  G1140 G1519  G3588 G2048

Ia berkata demikian sebab Yesus memerintahkan roh jahat itu keluar dari orang itu. Karena sering roh itu
menyeret-nyeret dia, maka untuk menjaganya, ia dirantai dan dibelenggu, tetapi ia memutuskan segala
pengikat itu dan ia dihalau oleh setan itu ke tempat-tempat yang sunyi.

30  émnpwtnosv &¢ altov o ‘Inoolg, T oot évopd éotwv? O
bertanya -dan kepadanya -Yesus itu Siapa kepadamu nama adalah -dia
G1905 G1161  GO0846 G3588 G2424 G5101  G4771 G3686 G1510 G3588
6¢ gimey,  Agywdv, BTl €loff\Bev  Sawudvia TIOMNNG  €lg auTov.

-dan berkata Legiun karena masuk setan banyak ke-dalam dia
G1161  G3004 G3003 G3754 G1525 G1140 G4183 G1519 G0846

Dan Yesus bertanya kepadanya: "Siapakah namamu?" Jawabnya: "Legion," karena ia kerasukan banyak setan.
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31 kal  TmapekdAouv aotoy, fiva KA értadén avtolg  €ig

dan  mereka-memohon Dia supaya-tidak ia memerintahkan mereka ke
G2532  G3870 G0846 G2443 G3361  G2004 G0846 G1519
Thv dBuoccov  ameAbelv.

—-jurang-maut itu pergi

G3588 G0012 G0565

Lalu setan-setan itu memohon kepada Yesus, supaya Ia jangan memerintahkan mereka masuk ke dalam jurang

maut.

32 R 6¢ EKEL ayean Xolpwv ikav®v Pookopevn, €v ™™ OpeL,  Kkal
ada -dan di-sana kawanan babi besar makan di -gunung itu dan
G1510 G1161 G1563 G0034 G5519 G2425 G1006 G1722  G3588 G3735  G2532
napekdAeoav avtov  va ETILTPEYN altolg &g ékelvoug  eloeNBely;
mereka-memohon Dia supaya Ia-mengizinkan mereka ke-dalam itu masuk
G3870 G0846  G2443 G2010 G0846 G1519 G1565 G1525
Kat  émetpeev altolc.
dan  Ia-mengizinkan mereka
G2532  G2010 G0846

Adalah di sana sejumlah besar babi sedang mencari makan di lereng gunung, lalu setan-setan itu meminta
kepada Yesus, supaya Ia memperkenankan mereka memasuki babi-babi itu. Yesus mengabulkan permintaan

mereka.
33  €geNBovta 6& Ta dawpdévia  amd  tod avBpwrtou, eiofjA\Bov  €ig ToUg
keluar -dan -setan itu dari -orang itu masuk ke-dalam -babi
G1831 G1161 G3588  G1140 G0575  G3588 G0444 G1525 G1519 G3588
xolpoug, kal  WpunNoev N ayean  katd o0 KpnuvoU, &ig Thv
itu dan  menyerbu -kawanan itu menuruni  -tebing itu ke -danau
G5519 G2532  G3729 G3588 G0034  G2596 G3588 G2911 G1519  G3588

Alpvny, kal  amemnviyn.
itu dan mati-lemas
G3041 G2532  GO638

Lalu keluarlah setan-setan itu dari orang itu dan memasuki babi-babi itu. Kawanan babi itu terjun dari tepi
jurang ke dalam danau lalu mati lemas.

34 {86vteg 6¢ ol Bookovteg TO yeyovog, E&duyov, kal  amryyellav  €ig
melihat -dan -para penjaga -yang terjadi lari dan  melaporkan ke
G3708 G1161 G3588  G1006 G3588  G1096 G5343 G2532  G0518 G1519
Thv  TOAV  Kal  €lg ToUG aypouc.

-kota itu dan ke -ladang itu
G3588  G4172  G2532 G519  G3588 G0068

Setelah penjaga-penjaga babi itu melihat apa yang telah terjadi, mereka lari lalu menceritakan hal itu di kota dan
di kampung-kampung sekitarnya.
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35 €éEfNBov  &¢ 5€tv T yeyovdg, kal  HABov mpdg  TOV ‘Incody,

keluarlah -dan melihat -yang terjadi dan mereka-datang kepada -Yesus itu
G1831 G1161  G3708 G3588  G1096 G2532  G2064 G4314 G3588 G2424
kat  eupov Kabruevov TOV avbpwtiov  ag’ ou @ daipovia
dan menemukan  duduk -orang itu dari-siapa padanya -setan itu
G2532  G2147 G2521 G3588 G0444 G0575 G3739 G3588 G1140

¢EANBev, ipatwopévov kat  owdpovolvra, mapd ToUg Todag Ttol Inool. kal

keluar berpakaian dan  waras di -kaki itu -dari  Yesus dan
G1831 G2439 G2532  G4993 G3844  G3588  G4228 G3588  G2424 G2532
¢poPnonoav.

mereka-takut

G5399

Dan keluarlah orang-orang untuk melihat apa yang telah terjadi. Mereka datang kepada Yesus dan mereka
menjumpai orang yang telah ditinggalkan setan-setan itu duduk di kaki Yesus; ia telah berpakaian dan sudah
waras. Maka takutlah mereka.

36 amnyyelhav  6¢ auTolg ol i6ovteg, TmRC €o0won
melaporkan -dan kepada-mereka -orang-yang melihat bagaimana diselamatkan
G0518 G1161  G0846 G3588 G3708 G4459 G4982
o} SatpovioBeic.

-orang-yang kerasukan-setan
G3588 G1139

Orang-orang yang telah melihat sendiri hal itu memberitahukan kepada mereka, bagaimana orang yang dirasuk
setan itu telah diselamatkan.

37 kal  ApwTnoev autdov amav 0 TARBo¢ Tfg  TEepLywpou TV
dan meminta Dia seluruh -orang-banyak itu -dari daerah-sekitar -dari
G2532  G2065 G0846  GO0537 G3588 G4128 G3588  G4066 G3588
lepaonv®@v,  ameNBelv  amr’  alt®v, Ot doBw HeyaAw  ouvelyovto.
orang-Gerasa pergi dari  mereka karena oleh-ketakutan besar mereka-dikuasai
G1086 G0565 G0575  G0846 G3754 G5401 G3173 G4912
avtog &g, EuBag  €ig TAolov, UTEotpedev.

Dia -sendiri  naik ke-dalam perahu  kembali
G0846  G1161 G1684 G1519 G4143 G5290

Lalu seluruh penduduk daerah Gerasa meminta kepada Yesus, supaya Ia meninggalkan mereka, sebab mereka
sangat ketakutan. Maka naiklah Ia ke dalam perahu, lalu berlayar kembali.

38  ¢betto 6¢ autod o} avhp ag¢’ o0 €EeEANNUBeL  Ta
memohon -dan kepada-Nya -laki-laki itu dari-siapa padanya keluar -setan
G1189 G1161  G0846 G3588 G0435  GO575 G3739 G1831 G3588

Sawpdvia,  sivat oLV alt®. améhvoev  6¢ altov  Agywy,
itu untuk-menjadi bersama Dia melepaskan -tetapi dia berkata
G1140 G1510 G4862 G0846  G0630 G1161 G0846  G3004

Dan orang yang telah ditinggalkan setan-setan itu meminta supaya ia diperkenankan menyertai-Nya. Tetapi
Yesus menyuruh dia pergi, kata-Nya:
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39 ‘Yméotpede eig OV olkdv ocou, kal  &unyod d6oa oot

Kembalilah ke -rumahmu itu kamu dan  ceritakanlah betapa-besar kepadamu
G5290 G1519  G3588 G3624  G4771  G2532 G1334 G3745 G4771
énolnoev o Oedc. kal  amfjBev, kad' OAnv Thv  TIOAW
telah-melakukan -Allah itu dan ia-pergi di-seluruh  seluruh -kota itu

G4160 G3588  G2316  G2532  GO565 G2596 G3650 G3588  G4172
KnpLOoWV éoa énoinoev alt® o ‘Inooic.

memberitakan betapa-besar telah-melakukan kepadanya -Yesus itu

G2784 G3745 G4160 G0846 G3588 G2424

"Pulanglah ke rumahmu dan ceriterakanlah segala sesuatu yang telah diperbuat Allah atasmu." Orang itu pun
pergi mengelilingi seluruh kota dan memberitahukan segala apa yang telah diperbuat Yesus atas dirinya.

40 Ev 6¢ ™™ Omootpédely  TOV ‘Incolv, amedégato altov O
Pada -dan -waktu kembali -Yesus itu menyambut Dia -orang-banyak
G1722  G1161  G3588 G5290 G3588 G2424 G0588 G0846 G3588

éx\og; Hoav  yap  TAVTEC TIPOOSOKMVIEC aUTOV.
itu adalah sebab semua  menantikan Dia
G3793 G1510  G1063  G3956 G4328 G0846

Ketika Yesus kembali, orang banyak menyambut Dia sebab mereka semua menanti-nantikan Dia.

41  kal {500, ANBev  avhp 4 dvopa Tdipog, kai  o0ToC Apywv
dan lihatlah datang seorang-laki-laki yang nama  Yairus dan dia kepala
G2532  G3708 G2064 G0435 G3739  G3686 G2383 G2532 G3778  GO758

TG  ouvaywyfg UTfjpxev, Kal  Teowv mapa toug Tmodag «told> ’Inood,
-dari  sinagoga adalah dan  tersungkur dekat -kaki itu -dari  Yesus
G3588  G4864 G5225 G2532  G4098 G3844  G3588  G4228 G3588  G2424
TIapeKAAeL  auTOV  eloeNBely €ig OV olKov  autod,

memohon  Dia untuk-masuk ke-dalam -rumah itu dia

G3870 G0846  G1525 G1519 G3588 G3624  G0846

Maka datanglah seorang yang bernama Yairus. Ia adalah kepala rumah ibadat. Sambil tersungkur di depan kaki
Yesus ia memohon kepada-Nya, supaya Yesus datang ke rumahnya,

42 dtL Buydtnp HOVOVeEVHC AV alt®, wg ¢ty Swdeka,  kal
karena anak-perempuan satu-satunya ada baginya sekitar tahun dua-belas dan
G3754 G2364 G3439 G1510  G0846 G5613 G2094  G1427 G2532

auth amebvnokev. Ev 6¢ ™ UTaysewy - autov, ol OyhotL
dia hampir-mati  Sementara -dan -dalam pergi Dia -orang-banyak itu
G0846  G0599 G1722 G1161  G3588 G5217 G0846 G3588 G3793

OUVETIVIYyOV  aUTOV.
menghimpit Dia
G4846 G0846

karena anaknya perempuan yang satu-satunya, yang berumur kira-kira dua belas tahun, hampir mati. Dalam
perjalanan ke situ Yesus didesak-desak orang banyak.
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43 kal  yuvi oloa &v puoeL alpatog Ao etV Swdeka,

dan  seorang-perempuan yang dengan pendarahan darah selama tahun dua-belas
G2532  G1135 G1510  G1722 G4511 G0129 G0575 G2094  G1427
At  «latpolg Tpocavaiwaoaca  OAov TOV Blows, o0k {oyuoev arr
yang kepada-dokter menghabiskan seluruh -harta kehidupan tidak mampu oleh
G3748  G2395 G4321 G3650 G3588  G0979 G3756  G2480 G0575

008ev0g  Beparmeubijval,
siapa-pun disembuhkan
G3762 G2323

Adalah seorang perempuan yang sudah dua belas tahun menderita pendarahan dan yang tidak berhasil
disembuhkan oleh siapa pun.

44 mpooeNBoloa  OTLoBey, fato to0 kpaotédou tol  ipatiou avtod,
mendekat dari-belakang menyentuh -jumbai itu -dari jubah Dia
G4334 G3693 G0680 G3588 G2899 G3588  G2440 G0846
Kat  Tapaypfipa €otn A puolg tod ailpatog authg.
dan  seketika berhenti -pendarahan itu -dari darah dia
G2532  G3916 G2476 G3588 G4511  G3588  GO129 G0846

Ia maju mendekati Yesus dari belakang dan menjamah jumbai jubah-Nya, dan seketika itu juga berhentilah

pendarahannya.

45  kal  emev, 6 'Inoolg, Tig o aPduevog  pou?  AapvoupEvwv &€
dan berkata -Yesus itu Siapa -yang menyentuh Aku menyangkal -dan
G2532  G3004 G3588 G2424 G5101  G3588  GO680 G1473  G0720 G1161
TAVTWY,  ElTEV o} Métpog, ‘Emotdta, ol OxhoL ouveExoucoiv o€
semua berkata -Petrus itu Guru -orang-banyak itu mengerumuni  Engkau
G3956 G3004 G3588 G4074 G1988 G3588 G3793  G4912 G4771
Kat  amoBA{Boucty, <kal AEyeLg, Tig 0 apduevog  pou>?
dan mendesak dan Engkau-berkata Siapa -yang menyentuh Aku
G2532  G0598 G2532  G3004 G5100  G3588  GO680 G1473

Lalu kata Yesus: "Siapa yang menjamah Aku?" Dan karena tidak ada yang mengakuinya, berkatalah Petrus:
"Guru, orang banyak mengerumuni dan mendesak Engkau."

46 6 6¢ Inoodg elmev,  “Hpatd HOU  TLG; gyw  yap Eyvwv
-Yesus -tetapi itu berkata Menyentuh Aku  seseorang Aku sebab tahu
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Suvapwy  €geAnAuBuiav  amt’  €pod.
kuasa keluar dari  Aku
G141 G1831 G0575  G1473

Tetapi Yesus berkata: "Ada seorang yang menjamah Aku, sebab Aku merasa ada kuasa keluar dari diri-Ku."

47  i{6oloa &¢ n yuvh, Ot oUK  &AhaBeyv, Tpépovoa  AABev,  Kal
melihat -dan -perempuan itu bahwa tidak tersembunyi gemetar datang dan
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npootiecooa  alt®, &U a\Y aitiav fyaro altod  amAyyethey,
tersungkur kepada-Nya karena sebab-apa alasan ia-menyentuh Dia menyatakan
G4363 G0846 G1223 G3739 G0156 G0680 G0846 G0518
EVWTILOV Tavtog  tod AaoD, kal  wg {a6n Tapaypfipa.
di-hadapan semua  -orang-banyak itu dan  bagaimana ia-sembuh seketika
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Ketika perempuan itu melihat, bahwa perbuatannya itu ketahuan, ia datang dengan gemetar, tersungkur di
depan-Nya dan menceriterakan kepada orang banyak apa sebabnya ia menjamah Dia dan bahwa ia seketika itu
juga menjadi sembuh.

48 0 6¢ glTev aoth, Ouydtnp, A ot  oou
-Dia -dan berkata kepadanya Anak-perempuan -iman itu kamu
G3588  G1161  G3004 G0846 G2364 G3588  G4102 G4771
OE0WKEV o€; TopevoL  €lg glpnvnv.
telah-menyelamatkan kamu Pergilah dalam damai
G4982 G4771  G4198 G1519  GI1515

Maka kata-Nya kepada perempuan itu: "Hai anak-Ku, imanmu telah menyelamatkan engkau, pergilah dengan

selamat!"

49 "ET autod Aalolvrtog, gpxetal T mapa tod
Sementara Dia masih-berbicara datang  seseorang dari -kepala-sinagoga
G2089 G0846 G2980 G2064 G5100 G3844  G3588
apylouvaywyou, Aéywv 6Tl TéBunkev 1 Buydtnp o©oOU;  HNKETL
itu berkata bahwa Telah-mati -anak-perempuan itu kamu jangan-lagi
G0752 G3004 G3754  G2348 G3588 G2364 G4771  G3371
OKUN\E OV AwSdokalov.
merepotkan -Guru itu
G4660 G3588  G1320

Ketika Yesus masih berbicara, datanglah seorang dari keluarga kepala rumah ibadat itu dan berkata: "Anakmu
sudah mati, jangan lagi engkau menyusah-nyusahkan Guru!"

50 o 6¢ ‘Incol¢  dkovoag,  amekpidn aAvT®, MR ¢oBol; povov
-Yesus -tetapi itu mendengar menjawab kepadanya Jangan takut hanya
G3588 G1161 G2424 G0191 GO611 G0846 G3361 G5399 G3440

miotevoov, kal  owBAoetal.
percayalah  dan  ia-akan-diselamatkan
G4100 G2532  G4982

Tetapi Yesus mendengarnya dan berkata kepada Yairus: "Jangan takut, percaya saja, dan anakmu akan selamat."

51 éNBwv &¢ €lg Thv olklav, o0k  aodfikev €loENBElV  Twa oLV
tiba -dan di -rumah itu tidak Ia-mengizinkan masuk siapa-pun bersama
G2064 G1161 G1519  G3588 G3614 G3756  GO0863 G1525 G5100 G4862
avt®, el Mh Métpov, kat Twavwvny, kal ‘TdkwBov, kat  TOV Tatepa
Dia kecuali hanya Petrus dan  Yohanes dan  Yakobus dan  -ayah itu
G0846  G1487 G3361  G4074 G2532  G2491 G2532  G2385 G2532 G3588  G3962

g Tadog, kal TV puntépa.
-dari anak dan -ibu itu
G3588  G3816 G2532 G3588 G3384

Setibanya di rumah Yairus, Yesus tidak memperbolehkan seorang pun ikut masuk dengan Dia, kecuali Petrus,
Yohanes dan Yakobus dan ayah anak itu serta ibunya.

52 E&khawov 8¢ mavteg Kal  €kottovto  altAv. O 6¢ gimey, MR
menangis -dan semua dan meratapi dia -Dia  -tetapi berkata Jangan
G2799 G1161  G3956 G2532  G2875 G0846 G3588  G1161 G3004 G3361

KAalete;  oU «yap> améBavev, ANAG  KaBeULSEL
menangis tidak sebab ia-mati tetapi ia-tidur
G2799 G3756 G1063  GO0599 G0235  G2518
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tetapi tidur."

Semua orang menangis dan meratapi anak itu. Akan tetapi Yesus berkata: "Jangan menangis; ia tidak mati,

53  kal  KateyéAwv avtol, e€iboteg otL

anebavev.
dan  mereka-menertawakan Dia mengetahui bahwa ia-mati
G2532  G2606 G0846 G1492 G3754 G0599

Mereka menertawakan Dia, karena mereka tahu bahwa anak itu telah mati.

54  autog 6§, Kpathoag  Tfg XEPOG alThG,  €duvnoey,
Dia -sendiri memegang -tangannya itu dia memanggil
G0846  G1161 G2902 G3588 G5495 G0846 G5455
gyeLpe!
bangunlah
G1453

Lalu Yesus memegang tangan anak itu dan berseru, kata-Nya: "Hai anak bangunlah!"

55 kat  éméotpedev  TO mvedpa  autfig, kal  Avéotn

Aéywy, H

Tate,
berkata -Hai anak
G3004 G3588  G3816

mapayxpfipa;  kat
dan  kembali -roh itu dia dan  ia-bangun seketika dan
G2532  G1994 G3588  G4151 G0846 G2532  G0450 G3916 G2532
SiEtagev alth Sobfvat  dayelv.
Ia-memerintahkan kepada-mereka diberikan makan
G1299 0846 G1325 G5315

Maka kembalilah roh anak itu dan seketika itu juga ia bangkit berdiri. Lalu Yesus menyuruh mereka memberi

anak itu makan.

56 kat ¢&€otnoav ol

auTolg

G0846

Yovelg autig O 6¢ TIapryye\ev
dan  takjub -orangtua itu dia -Dia -dan memerintahkan mereka
G2532 G1839 G3588 G1118 G0846 G3588 G1161  G3853
pn&evi elmelv 1¥o] VEYOVOC.
jangan-seorang-pun memberitahu -yang terjadi
G3367 G3004 G3588  G1096

Dan takjublah orang tua anak itu, tetapi Yesus melarang mereka

memberitahukan kepada siapa pun juga apa
yang terjadi itu.
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